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VIA EFS 

Commissioner for Patents 

P.O. Box 1450 

Alexandria, VA 22313-1450 



DECLARATION UNDER 37 CFR 1.132 



Hyo gfo b»fr declares and says: 

1 . I am conversant with the English and Korean languages and 1 am a competent 
translator thereof. 



2. I am aware that an English translation of Korean application No. 10-2003- 
0037060, filed June 10, 2003 (hereinafter "the Korean application"), was prepared and signed by 
Hee Young Choi on April 29, 2009 (hereinafter "the English translation"). I am also aware that 
the English translation was submitted to the United States Patent and Trademark Office on June 
25, 2009. 



3. I have reviewed the last paragraph, lines 19-24, on page 10 of the English 
translation and have compared this section of the English translation to the corresponding section 
of the Korean application as originally filed. 1 have determined that an error is present on page 
10, in line 24 of the English translation where the English translation states "The amount of the 
sugar alcohol is preferably 0. 1 to 1.0% (w/v)." To the best of my knowledge and belief, the 
corresponding sentence in Korean application No. 10-2003-0037060 actually states "The amount 
of the mannitol is preferably 0.1 to 1.0% (w/v)." 
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4. To the best of my knowledge and belief, the attached document is a true and 
correct translation made by me into the English language of the above-mentioned section of the 
Korean application. 

5. The undersigned declares that all statements made herein of his own knowledge 
are true and that all statements made on information and belief are believed to be true; and 
further that these statements were made with the knowledge that willful false statements and the 
like so made are punishable by fine or imprisonment, or both, under Section 1001 of Title 18 of 
the United States Code and that such willful false statements may jeopardize the validity of this 
application or any patent issuing thereon. 





(Name of translator) 
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